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De mi mayor consideración: 


SEÑOR PRESIDENTE. - Habiendo número, está abierta la sesión. 


(Es la hora.9 y 52 minutos) 
Dése cuenta de un asunto entrado. 


- (Se.-da del siguiente:) 
. Montevideo, 14 dé octubre. de 1992. 
Señor: Presidente de la > 6 
Asamblea General : E > 


: doctor Walter Santoro 


" Versiones. periodísticas. recientes se 


“han. ocupado de la posición del Gobierno-Nacional frente' a la 


“celebración de ciertos ARAS sectoriales en. el ámbito del 
MERCOSUR. a j E e di 


a 


Vista” y. trascendencia.-del tema y el 


interés que por el mismo ha demostrado el Parlamento, funda- * 
mentalmente a través de las Comisiones de Asuntos Internacio-. 


nales y de Hacienda y habida cuenta de que las referidas 
versiones periodísticas no traducen adecuadamente. lo sucedi- 
do, me- permito ponerme a disposición de las referidas Comi- 


siones, a efectos de exponePles en forma conjunta tanto la reali- 


dad planteadas como la posición asumida al respecto. 


Sin otro particular, le saludo con 
má mas alta estima.: : ete 


Dr. IGNACIO DE POSADAS. 


(Ingresan a Sala. los "señores Prestcants y Vicepresidente: 


] del Banco Ena del Uruguay). 


. La Comisión de Hacienda ' R sido oRUocAMA a A doi efectos 
de considerar la Carpeta N2 937/92 sobre el tema "Intermedia- 
ción Financiera. Modificaciones .al a N2 15. 322, de. 


7 de setiembre de VIA A 


a A A 
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h El proyecto de ley fue aprobado-por la Cámara de Repre- 
sentántes y en primera instancia, fue votado afirmativamente 
por esta Comision, .con un resultado de seis votos en seis. 


-* Dado que .la semana pasada el señor Senador Astori aún no 
había -regresado de su viaje ál exterior, “y .que- tampoco E 
-se encontraba presente. en Sala su suplente, no fue emitido el 
voto que pertenecía al Frente Amplio. Por tal motivo él:.,.- 
Senador Astori había solicitado realizar una breve exposición 
y eventualmente, formular algunas preguntas acerca del tema, 
en oportunidad: de estar- presente -el. Directorio del Banco kk 
Central. : e qe ME o A 


En lo que tiene que ver con el' sistema de trabajo, la 
Presidencia deséa acotar que, en principio, se efectuarán las 
preguntas O las consideraciones que se estimen' necesarias y 
luego sesionara esta Comisión integrada con la de Constitu- 
ción y Legislación. -Después de cumplidas estas dos inistan- 
cias, se procederá a. adoptar la decisión final acerca del 
tema. ; i a ! : y ó ' « 


.. 3 . E A 


SEÑOR ASTORI.- Ante todo, :adelanto que no voy a formular 
ninguna. pregunta. Simplemente, -realizare un comentario sobre fe 
un tema acerca del que, seguramente, el señor Presidente y: 
el señor Vicepresidente del: Banco Central también desearán,' a? 
su vez, hacer algunas reflexiones. " ó ¡a 5 

Declaro que seré muy breve. Nosotros vamos a acompañar. en 
general esta iniciativa porque nos parece que elta constitu- 
"ye, indudablemente, un avance respecto a las normas vigentes 
hasta -el presente en nuestro pais; concretamente, me refiero 
al decreto-ley N2 15.322, ya que algunas de sus disposiciones 
están siendó modificadas .en.este proyecto de ley. 


- Sin perjuicio de. acompañar con nuestro. voto este proyec- 
to, tenemos algunas salvedades que habremos de señalar .en 
' Sala cuando este tema sea discutido... * * o. . 
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En principio, es notoria nuestra posición acerca del tema 
del secreto ncario que, precisamente, integra el 'decre- 
to-ley N2 15.322; si no estamos equivocados, fue en esa 
disposición - que asumió la forma que tiene actualmente en el 
Uruguay. 

a, “| Creemos que esto no es positivo - para el pais y hubiéramos 
Laa deseado que una ley de intermediación financiera modificara 
A $ esa situación, ya que se trata de un tema típico: de una ley * 

=" y ds esta ñáturaleza. .. : ' sd, e 


Simplemente . a los" efectos de mencionar - un ejemplo compa- 

rativo, debemos decir que preferiríamos mucho más el sistenta 

Ñ vigente . en. 20m Estados Unidos. que “el que rige «en nuestro 
pa puam. * Ñ | , Ñ 


Asimismo, queremos decir que no ' nos parece clara “la 
posición que asume este proyecto en materia de articulación 
“del sistema bancario 'con la inversión que se realiza. en la. 

forma de empresas, en la producción o en los servicios. 


El Farládento en esta misma legislatura, aprobó una ley. 
de Bancos de Inversión que, a nuestro Juicio, opta por el 
camino de la banca: especializada. 


> E En lo personal, me. da la impresión de que este proyecto 

E A de ley --si-es que entendí correctamente las disposiciones . 

E e a que he. ,_leído-- está, de alguna. manera, controvirtiendo ese 
a camino de banca especializada, particularmente en las. dispo- 

a siciones que se incluyen en a artículo 48 modificado, 


a me estoy refiriendo al decreto-ley Ne' 15.322; 


o 


4 


Por otra parte Y tal como Jo: A algunos señores 
Representantes, hubiéramos preferido una solución algo dis- 
tinta para el téma de las sociedades cooperativas de interme- 
diación financiera. ho a + 
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Si bien..en este proyecto de ley estas sociedades quedan 
habilitadas para transformarse en Bancos cooperativos .--lo 
que constituye un avance-- son puestos en un pie de igualdad 
- con aqnetlas firmas que no son sociedades cooperativas. 


Pienso que. al país le convendría establecer algunas 
diferencias entre ambos casos, estimulando la formación d 
entidades iii también en. el caso del sistema £i n- 
ciero. ' RA : 
Por esta razón, nos inclinamos más: hacia aquel proyecto 
* modificativo. del artículo correspondiente, que presentaron 


los señores Representantes Lescano, Edén Melo y Couriel, que 


no contó con la aprobación de la Cámara de Rapel tanbezs. 

En esa iniciativa se mantenía la solución que aparece en 
este proyectó, salvaguardando.. algunas. - diferencias en 
0. tre las entidades de tipo cooperativo y las qu no lo son.. 


Reconozco .que ésta es una salvedad de menor alcance, 


teniendo en “cuenta los objetivos que persigue este proyecto 


de ley;-.sin embargo, me.parece importante sejñalarla. 
* Asimismo, deseo formular también mi comentario positivo 
con respecto a las modificaciones que_se idtrodujeroñ a este 
«proyecto en la Cámara de Representantes, “sobre todo a las que 
tienen 'que ver con la facultad de.sancionar, particularmente, 
al Banco de la República ante ciertas' actitudes o conductas 


posibles o eventuales, en el caso-de actividades de interme- 


c 


diación financiera de: esta última Institución. 


, 


En mi opinión, - el objetivo. de este prtliaaeó de ley --que 
comparto-- es mejorar” las posibilidades de control del Banco 
Central sobre todo el sistema financiero, en lo que podríamos 
denominar su función. de superinténdencia. 


6 
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No sé si el Directorio del Banco Central estará de acuerdo 
con este término pero veo que aquí se está fortaleciendo la 
labor de superintendencia de bancos que, precisamente, en 
nuestro. país la ejerce el propio Banco Central, a diferencia 
de otras experiencias, como por ejemplo Chile donde ella está 
separada del Banco Central. Alli la superintendencia no per- 
tenece al Banco Central; creo que está radicada en el ámbito 
del Ministerio de Finanzas 0 de Hacienda, como se denomina 
en Chile. os 


Hasta el presente, 'en la experiencia uruguaya, creemos 


que es correcto que esté radicada en el Banco Central, y salvo 


cambios dramáticos en la realidad nacional pensamos que debe 
continuar en dicho Organismo. Además, el Banco Central debe 
contar con instrumentos sólidos de control del comportamiento 


1. del” sistema bancario y, en general, del sistema financiero, 


del cual el bancario 'apenas es una parte. Nos parece --y lo 
quiero decir para no sentar 'rnminguna duda al respecto-- que 
este control debe ser ejercido tanto sobre la banca privada 
como la. pública. También debemos reconocer que el Uruguay 


tiene una especie de historia peculiar desde este punto de. 


vista, con una especie de organismo de dos cabezas que, du- 
rante mucho tiempo, fue el Banco Central y el Banco de la 
República. Tengo conocimiento de que tenemos algunas diferen- 
cias. importantes en la concepción de la función del Banco 
de la República, que en este momento no es del caso discutirlo 
porque no tiene que ver con el tema que está a consideración. 


. e 


De acuerdo a nuestro enfoque, nos complace más la solución 


" que se le dio ¿en la Cámara de Representantes a este proyecto 


que la que” venía incluida originalmente. .Simplemente quería 
destacar este último punto que observamos con actitud positiva 


. Y reconozco que ha sido importante para definir nuestra posi- 


ción favorable al proyecto. 


Un último comentario que dejé expresámente para el final, 
con el objetivo de trasladarlo al señor Presidente y Vicepre- 


sidente del Banco Central --que obviamente no por casualidad 
se encuentran en esta reunión, y ni siquiera por haber sido 


directamente invitados-- es la relación que existe entre una 


ley de intermediación financiera y la Carta Orgánica del Banco 

Central. Confieso que hubiera invertido el proceso de discu- 

sión porque me parece que hubiera sido conveniente analizar 

previamente la Carta Orgánica, - no lo digo .para hacerlo en 
; 
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la mañana de hoy, sino por el trámite legislativo de las 
iniciativas. Reitero que primero deberíamos estudiar la Carta 
Orgánica del Banco y luego una Ley de Intermediación Financie- 
ra que, precisamente, asigna al Banco Central una labor de 
superintendencia importante respecto al comportamiento del 
sistema finañciero: Eso pone a. su Carta Orgánica, a su ré- 
gimen legal básico en el centro de la atención porque . las 
"posibilidades de. control de este Organismo en esta función 
de superintendencia, dependen en una enorme medida de su Carta 
Orgánica. Por .eso creo que no es el mejor orden para la dis- 


cusión de los asuntos, pero ha sido el orden que se le ha 


dado. | UR po %, 
El 'caméntario que quería hacer me descarto que así se- 
rá-- es que a los efectos de la discusión de la Carta Orgá- 


nica del Banco Central tengamos muy en cuenta las disposicio-. 
nes.que se incluyen en este proyecto de ley de intermediación 


financiera, porque lo peor que nos podría ocurrir. es que hu- 
bieran incoherencias entre éste y'* el de la Carta Orgánica 
de dicha' Institución. . Por esa razón señalaba que esto no es 
una pregunta sino un comentario'que descárto que será compar- 


tido: y, seguramente, pondremos todos atención en el hecho ' 


de no incluir aspectos que ,nos hagan incurrir en contradic- 


ciones entre ambas iniciativas. . 7 


SEÑOR MARTINS.-: Nos .complace que la Comisión haya aprobado 


prácticamente por urnanimidad, con las salvedades señaladas 


: por el señor “Senador Astori, el proyecto elaborado en la Comi- 
.sión de Hacienda de la Cámara: de Representantes. Como bien 


lo señaló el señor Senador Astori, el proyecto que fue enviado 


_por el Poder Ejecutivo recibió numerosas enmiendas en la Cáma- 


ra de'Representantes. Debo. reconocer que fue un trabajo muy 


arduo, de muchos: meses que logró un consenso de prácticamente, 


todas las Bancadas y, en Sala, se aprobó por unanimidad. 


; También quiero referirme a lo que indicó el señor Senador 
Astori respecto de la implicación que tiene esta Ley de Inter- 


mediación. Financiera con la Carta Orgánica del Banco Central. 


Como información, deseo adelantar que en el proyecto que está 
a. consideración de la Comisión se incluye un capítulo que 


se refiere a YX asistencia financiera del Banco Central a, 
_los- bancos privados, que ya fue recogido y modificado por * 


la Comisión de- Hacienda de la Cámara de ROprenantantes y Spas 
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bado en la mañana de hoy por: esta Comisión. De manera que 
cuando entremos al análisis de ese capítulo, habrá que elimi- 
._narlo de. la Carta Orgánica del: Banco Central porque ya está 


incluido Y? además, en el día de hoy ha sido aprobado por 


«la Comision de Hacienda: del Senado. 


SEÑOR PRESIDENTE. - En definitiva la Mesa entiende que el señor 
Senador Astori ya ha emitido «su: voto afirmativo y ha dejado 
constancia de sus salvedades. - : 


SEÑOR ASTORI.- Efectivamente, así es,. señor Presidente. 


SEÑOR  PRESIDENTE.- En consecuencia, constará en la versión 
taquigráfica que este. proyecto de ley de intermediación finan- 
ciera ha. sido aprorado por siete votos en siete, 'uno de ellos 
con salvedades. z 


es 


Ml a aa A ; 
SEÑOR BLANCO.- Antes de comenzar con, la Comisión de Hacienda : 


“integrada, quisiera corregir tres pequeños errores mecanográ- 
ficos, no imputables a la Secretaría de da Comisión. En la 
página 2, en el párrafo A) numeral 2), y en la penúltima: línea 
donde dice "supervisión", debería expresar "suspensión" Se 
está haciendo referencia a la suspensión y clausura; no a 
«la supervisión. ; 


“En la página 3, literal :B), numeral 2), “en La penis 
línea dice: "tendrá en cuenta normas de legalidad, oportuni- 
dad y conveniencia”. En virtud de'que 'no existen normas al 


j. respecto, lo que debe decir es: "tendrá en cuenta ' razones 


de legalidad, oportunidad y conveniencia” 


Finalmente, en la página'5, la ÚLEEMA sltusala del hume= 
*ral 4) expresa: "pueda contribuir a estimular"; entiendo que 


debe decirse: "puede contribuir a estimular".. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Con las correcciones a que ha hecho refe- 


' rencia el señor Senador Blanco, quedan aprobados el informe 
- y el proyecto de ley, que sera firmado. con “salvedades. por 
.el señor Senador Astori, tal como ya lo ha expresado. 


1 


La Comisión de Hacienda pasa a cuarto intermedio.  . . 


“Es la hora 10 y 72 minutos) 


o E 


(Sé reanuda el cuarto' intermedio) 


-(Es la hora 11 y 55 minutos). 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continúa la Comisión de Hacienda. . - 


Tiene la palabra. el señor Senador Cassina. 


SEÑOR CASSINA.- Quisiera hacer algunas puntuabizaciones res- 
pecto del proyecto de ley sancionado -por la Cámara de Repre- 
sentantes: sóbre "Franquicias [a residentes con alto" poder: 


adquisitivo". “Algunas de ellas tienen qué ver con la EeuaS- 


cion, otras no. : 


Con respecto ' al artículo primero, al final: le agregaron 


la expresión "de la presente ley" lo.que es absurdo, porque - 


reitera lo dicho oa: a 


En el artículo segundo, on vez de "Para acogerse" , Pusie- 
ron "Par ampararse”. Además, la” referencia a la Dirección 
Nacional de Migración fue puesta entre: paréntesis... 

«* Por otro lado, los. literales terminan con punto en vez de 
punto y cOmO, por lo cual comienzan con "mayúscula. 


Nosotros habíamos empezado el. último párrafo con la expre 
sión "Sin aga” la que se cambió por "No obstante" 


En el artículo. tercero, literál B), súrcbrod habíamos 


puesto: "La introducción en igual oportunidad y condiciones, 


" por única vez, de un vehículo automotor, el que podrá ser 


transferido' de acuerdo a las. normas que rigen, para los diplo- 
máticos” .. Ahora, esa. redacción fue «cambiada y establece: 

"... no. podrá ser transferido hasta transcurtido un plazo de 
cuatro años á contar desde su ingreso a. la República: El 
régimen a que esté sujeto el automotor. deberá constar en los 
documentos de A municipal Y en : el del Registro 
de 'Automotores" 0 


Pienso que esta modificación puede: ser más razonable, ya 


- que. se trata de un régimen más riguroso que el de los diplo-. 


máticos. Estos funcionarios, en un plazo, ENDE Pueden epale, 
nar el vehículo con libertad. >. $ j 


. 18.2 AS Ae E ja E % or E oa 
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SEÑOR ABRBU.- El asunto no es tan simple como parece. En 


realidad, la transferencia del vehículo. depende del tiempo . 


que el propietario lo tenga en su poder. Los impuestos se van 


refuciendo - en cin escalonada, en función del tiempo de 


PRTMARNES . - . , j 


. 


En general, si bién a los dos «ños: puede transferir su 


vehículo, creo. que la, exoneración total recién se produce a 
“los cuatro años. De manera que .no se trata de un- tema «tan 
«complicado. - ds : - y ; 


a E Z y 


SEÑOR CASSINA.- La hoditicactds no eiontitics un "problema tan 
importante porque, en definitiva, no establece un regimen 
especial en este sentido, "ni se remite al que rige a los 


] diplomáticos. A A 1%. , 


Í. SEÑOR PRESIDENTE .- Pienso que lo que pretendía el proyecto de 
ley era “otorgar una serie de beneficios en lo que tiene que 


ver con la radicación; parecería que esto represeñta un bene- 


“ficio que tiene mayor carácter de tigurosidad que el propues. 


to por. el Senado. : , . os 


SEÑOR ABREU. - En realidad, el vehículo podría ser .eenajenado 
antes de los cuatro años si los tributos se pagaran de acuer- 


do con lo que establece el actual escalonamiento; por lo 


menos, esto es lo que surge “de la presente redacción. 


a - 


SEÑOR CASSINA. - No se puede porgíe,. entre otras Esas hay 
controles tales como el erpaRECnamiento municipal. 


SEÑOR ABREU, - De a a, manera, entiendo que este régimen 


es mejor que el que existe para los diplomáticos, o el perso- 


nal administrativo de las Embajadas, a quienes se permite la 
- importación de vehículos en régimen de admisión temporaria, 
que no tiene límites.. Esto seria, pues, un paso intermedio. 


Naturalmente, hubiéramos preferido que se mantuviera -la redac 


“ción original, a fin de: adecuarla a las. normas establecidas 


con relación a los diplomáticos. 


- SEÑOR BLANCO. - Simplemente, deseo solicitar al señor Senador 
“Cassina que nos. recuerde la redacción original del artículo 


que se modifica. A 


- +0 = 


a 


SEÑOR CASSJNA.- .El literal b) dél artículo 32 axpresabaz a 


introduccion, en igual oportunidad y condi r 
vez, de un vehículo-.automotor, el que podrá ser transferido 
de acuerdo con las normas que rigen para los diplomáticos;" 


A su vez, la Cámara de Representantes - «eliminó. el literal 


-c): del texto aprobado : por el Senado, : donde se decía: "la : 
introducción periódica, en las mismas condiciones, de muebles * 


y efectos destinados a la pspogición. de los referidos en El 


literal a) del presente artículo;" 


SEÑOR ABREU. - Lo que se pretendan era dar en forma permanente 


- este tipo de incentivos, a excepción del. automotor, para que 


quienes estuvier áan radicados en el pais pudieran realizar la 
importación de . -bienes muebles; 


SEÑOR CASSINA.- Eso Aida 


El literal a), que luego pasó a ser Cc), se mantiene y en 


el literal D)» que era el e) de nuestro. a banda se elimina 
la expresión "y de salud”, á 


Asimismo, se eliminó el articulo 42 de la propuesta del 
Senado que . expresaba: "El' régimen establecido en los litera- 
les a) y b) del artículo anterior será aplicable,” asimismo, a 


aquellos * ciudadanos uruguayos que, habiendo residido 'én el 


exterior durante 'un período mínimo de diez años continuos, se 
avecinen nuevamente: a _la República". 


SEÑOR ASTORI .- Al parecer, fue muy poco lo que quedó. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Esa era la clave del en ie 


SEÑOR CASSINA. - No, señor Presidente, no Lo era, pero si es 


un aspecto importante. 


SEÑOR PRESIDENTE. - -Admito que pueda no ser la clave del 
proyecto --exprosión que * utilice no de modo purista-- pero de 


lo que se trata aquí es.de que los uruguayos radicados en el 


entorno de nuestro pais son una parte importante de quienes - 
han solicitado lá aprobación de un proyecto de esta 'naturale- . 
«za, a los efectos de "poder volver y bajo estas condiciones y 
. con estos beneficios, reinstalarse aquí. Quiere decir que la: 
“eliminación de esta franquicia a otorgar: a los. residentes 


uruguayos . que por más de diez años hayan in aj en el 


“exterior, SUTEA una parte sustañcial al proyectos 


*s, 


SEÑOR CASSINA. - El “nuevo texto del ayefento 42 "establece: "La 
reglamentación: establecerá las facilidades de ingreso, -resi- 
dencia y otorgamiento de pasaporte al nucleo familiar de ¿as 


; BRESODAS comprendidas en la presente ley”. 


SEÑOR ABRÉU..- Si no me equivoco, en el. texto original se 


determinaba qué familiares A EnDAn + pomprendidol: en el regi- 


men... P. | t o 
SEÑOR CASSINA.- tds nos remitíamos a _la legisla- 
ción vigente. . ? sr E ca : : 
SEÑOR PRESIDENTE. - si bien valoro el: esfuerzo. realizado por 


el señor. Senador Cassina, y dado que bajo ningún concepto 
estoy dispuesto a votar el proyecto de ley tal' como: ha veni- 


- do de- la Cámara de Representantes,' sugiero que el tema se 


“incorpore al Orden del Día de la Comision de HA EL An a los 


efectos de considerarlo en, su momento. E 
id .. d 


SEÑOR BLANCO.- De ¡ LonES, si no es mucho lo que nos resta por 


“analizar, convendría que siguiéramos. SAO. 


SEÑOR. PRESIDENTE. - De. acuerdo, señor Senador. 


SEÑOR ' CASSINA.-=> En el artículo 52, la Cámara de Representan-* 
tes agregó la siguiente. expresión: "salvo resolucion fundada: 


del Poder Ejecutivo”. 


os artículos 62 y 72 presentan un nuevo texto. En el 62 
se dice: "Los vehículos ingresados a.la. República en aplica- . 


ción de la presente ley deberán 'asegurárse por responsabili- 
dad civil «en los. términos que dicte: la reglamenta- 


ción”. Por su. parte, el. 72 reza: "Tendrán los mismos 
derechos los funcionarios retirados, jubilados y  pen- 
sionistas extranjeros, de organismós interna - 


cionales, de ' Embajadas, de Consulados y. de 
misiones militares y comerciales extranjeras acreditadas . 
en la República, que a la fecha reunan los requisitos enAris 
cidos en la prensa ley". Creo que no habría, porqué decir 


A 


A A al 


3 esto,- ya: que resulta de la propia ley.  - a 
4 A su vez, se: eliminó el: .artículo 62 del proyecto . del 
E Senado, donde se establecía: "en caso de fallecimiento de las 
e MEA personas amparadas en esta ley se extinguirá el derecho esta- 
5 rd o.  blecidó en el artículo 32, literal -c), excepto que el cónyu= 
CES “ ' ge supérstite Enga. la condición señalada en el artículo 22, 
- - “ literal b)"”. . , 


SEÑOR. PRESIDENTE. - Convendría, entonces, “que la Secretaría se 
ocupe de elaborar yn repartido, confrontando ambos proyectos, 
que será. incluido en el Orden del Día para idea ñds a la 


ON 


de j Agradecemos al «señor Senador Eúaibd que en forma diligen ” 
te ha cumplido con lo encomendado, e el HENpo: 


e Se levanta la sesión. 


. (Es la hora 12 y 8 minutos) 


om 


